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1.

SéobÏenie N° 6/2008 na Sluçbata na ObÏnostta za sortovete rasteniq

po otnojenie na izmeneniq v procedurata po priemane

Switano ot 1 noemvri 2008 g., vlizat v sila promeni otnosno procedurata po priemane. Promenite sa, kakto sledva:
1. Vremeto za korigirane na nevalidna ili nepélna zaqvka se namalqva ot 2 meseca na 1 mesec.
2. Nqma da se dava data na zaqvkata, ako pri poluwavane na zaqvkata lipsvat ili ne sa korigirani v goreposoweniq srok

slednite danni:
– Snimki za plodove i dekorativni rasteniq:

• Snimkite Ïe predstavlqvat wast ot tehniweskoto opisanie na sorta.
– Informaciq otnosno genetiwno modificirani organizmi:

• Otgovorét (otricatelen ili poloçitelen) na séotvetniq vépros e zadélçitelen.
• Ako otgovorét e poloçitelen, trqbva da se predstavi pismen dokument séglasno razporedbata na wlen 19, paragraf 4

ot Reglament N° 1239/95 na Komisiqta.
3. Nepélni zaqvki nqma da se publikuvat.

Anuncio No 6/2008 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales 
con respecto a las modificaciones del Procedimiento de Recepción

A partir del 1 de noviembre de 2008, entrarán en vigor cambios relativos al procedimiento de recepción. Dichos cambios son los siguientes:
1. Se reduce de 2 meses a 1 mes el período para subsanar cualquier solicitud nula o incompleta.
2. No se asignará una fecha de solicitud si cuando se reciba la solicitud faltan las siguientes piezas de información o no se ha subsanado la

solicitud en el plazo antes citado:
– Fotografías de frutas y variedades ornamentales:

• Las fotografías formarán parte de la descripción técnica de la variedad.
– Información relativa a organismos geneticamente modificados:

• Es obligatoria la respuesta negativa o positiva a la pregunta correspondiente. 
• Si es positiva, hay que presentar la prueba escrita especificada en el artículo 19, apartado 4 del Reglamento 1239/95. 

3. Las solicitudes incompletas no se publicarán.

Oznámení c. 6/2008 Odrudového úradu Spolecenství 
tykající se zmen v rámci postupu pro prijímání zádostí

Dne 1. listopadu 2008 vstupují v platnost zmeny v rámci postupu pro prijímání zádostí.
Jedná se o tyto zmeny: 
1. Doba poskytovaná k oprave jakékoli neplatné nebo neúplné zádosti se zkracuje ze dvou na jeden mesíc.
2. Datum zádosti nebude mozné udelit, nebudou-li v okamziku prijetí zádosti predlozeny nebo ve vyse uvedené lhute doplneny tyto infor-

mace:
– Fotografie u ovocnych a okrasnych druhu:

• Fotografie budou soucástí technického popisu odrudy. 
– Informace vztahující se ke geneticky modifikovanym organismum:

• Kladná nebo záporná odpoveD na príslusnou otázku je povinná.
• Pokud je odpoveD kladná, je nutné predlozit písemné osvedcení uvedené v cl. 19 odst. 4 narízení Komise (ES) c. 1239/95. 

3. Neúplné zádosti nebudou zverejneny.

EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 6/2008
vedrørende ændringer af modtagelsesproceduren 

Fra og med den 1. november 2008 træder der ændringer til modtagelsesproceduren i kraft.
Ændringerne er følgende: 
1. Tidsfristen for at korrigere ansøgninger, der er mangelfulde eller ufuldstændige, nedsættes fra 2 måneder til 1 måned.
2. Der meddeles ingen ansøgningsdato, hvis følgende oplysninger mangler, når ansøgningen modtages, eller der ikke er rettet op på mang-

lerne inden for den fastsatte tidsfrist:
– Fotografier af frugter og prydplanter:

• Fotografier er en del af den tekniske beskrivelse af arten. 
– Oplysninger vedrørende genetisk modificerede organismer:

• Et negativt eller positivt svar på det pågældende spørgsmål er obligatorisk.
• Hvis svaret er positivt, fremsendes den skriftlige godkendelse, som er anført i artikel 19, stk. 4, i Kommissionens forordning

nr. 1239/95. 
3. Ufuldstændige ansøgninger offentliggøres ikke.
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Bekanntmachung Nr. 6/2008 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes
Änderung des Eingangsverfahrens 

Mit Wirkung zum 1. November 2008 treten Änderungen beim Eingangsverfahren für Anträge in Kraft. 
Dabei handelt es sich um folgende Neuerungen: 
1. Die Frist für die Berichtigung ungültiger oder unvollständiger Anträge verkürzt sich von 2 Monaten auf 1 Monat.
2. Falls zum Zeitpunkt der Anmeldung folgende Angaben fehlen bzw. diese nicht binnen oben genannter Frist berichtigt werden, wird kein

Antragsdatum zugewiesen:
– Fotografien von Obst- und Zierpflanzen;

• Fotografien sind künftig Teil der technischen Beschreibung der Sorte. 
– Angaben zu gentechnisch veränderten Organismen:

• Eine negative oder positive Antwort auf die betreffende Frage ist verpflichtend.
• Im Falle einer positiven Antwort ist eine schriftliche Bestätigung gemäß Artikel 19 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 1239/95 der

Kommission vorzulegen. 
3. Unvollständige Anmeldungen werden nicht veröffentlicht.

Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 6/2008 seoses muudatustega taotluste vastuvõtmise menetluses

2008. aasta 1. novembril jõustuvad muudatused taotluste vastuvõtmise menetluses.
Muudatused on järgmised: 
1. Vigaste või mittetäielike taotluste parandamiseks ettenähtud aega lühendatakse kahelt kuult ühele kuule.
2. Taotlemise kuupäeva ei märgita, kui taotluse puudused ei ole selleks ettenähtud ajavahemikul kõrvaldatud või kui taotluse laekumisel

puudub järgmine teave:
– Fotod puuvilja- ja dekoratiivtaimeliikidest:

• fotod on osa sordi tehnilisest kirjeldusest. 
– Geneetiliselt muundatud organismidega seotud teave:

• asjakohasele küsimusele peab andma jaatava või eitava vastuse;
• jaatava vastuse korral peab esitama komisjoni määruse nr 1239/95 artikli 19 lõikes 4 sätestatud kirjaliku tõendi. 

3. Mittetäielikke taotlusi ei avaldata.

Anakoínwsj ariq.°6/2008 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
sxetiká me tropopoißseiv stj diadikasía paralabßv

Apó tjn 1j Noembríou 2008, qa teqoún se isxú allagév sxetiká me tj diadikasía paralabßv.
Oi allagév eínai oi ezßv: 
1. J proqesmía gia tjn apokatástasj ákurwn ß ellipÉn aitßsewn meiÉnetai apó 2 mßnev se 1 mßna.
2. Den qa xorjgeítai jmeromjnía upobolßv aitßsewv stjn períptwsj pou katá tjn paralabß tjv paraleípontai ta akólouqa

pljroforiaká stoixeía ß oi en lógw paraleíceiv den apokaqístatai entóv tjv anwtérw proqesmíav.
– Fwtografíev twn poikiliÉn opwrofórwn kai kallwpistikÉn futÉn:

• Oi fwtografíev qa apoteloún mérov tjv texnikßv perigrafßv tjv poikilíav. 
– Pljroforíev sxetiká me genetikÉv tropopoijménouv organismoúv: 

• Apaiteítai upoxrewtiká apántjsj, qetikß ß arnjtikß, sto sxetikó erÉtjma.
• Se períptwsj qetikßv apántjsjv, prépei na upobálletai j graptß sugkatáqesj pou oríhetai sto árqro 19 parágrafov

4 tou Kanonismoú ariq. 1239/95 tjv Epitropßv.
3. Oi ellipeív aitßseiv den qa djmosieúontai.

Announcement No 6/2008 of the Community Plant Variety Office 
in respect of modifications to the Reception Procedure

As from 1 November 2008, changes relating to the Reception Procedure will come into effect.
The changes are the following: 
1. The time to remedy any invalid or incomplete application is reduced from 2 months to 1 month.
2. No application date will be given if the following pieces of information are missing when the application is received or have not been

remedied within the above time limit:
– Photographs for Fruit and Ornamentals:

• Photographs will be part of the technical description of the variety. 
– Information related to genetically modified organisms:

• A reply in the negative or in the positive to the relevant question is compulsory.
• If in the positive, the written attestation specified in Article 19(4) of Commission Regulation 1239/95 must be provided. 

3. Incomplete applications will not be published.

Avis no 6/2008 de l’Office communautaire des variétés végétales
concernant les modifications apportées à la procédure de réception 

À partir du 1er novembre 2008, les modifications apportées à la procédure de réception entreront en vigueur.
Les modifications sont les suivantes: 
1. Le délai prévu pour remédier à toute irrégularité constatée dans une demande non valable ou incomplète est réduit de 2 mois à 1 mois.
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2. Aucune date de demande ne sera attribuée si les éléments d’information ci-après font défaut au moment de la réception de la demande ou
s’ils n’ont pas été fournis dans le délai imparti ci-dessus:
– photographies des variétés ornementales et fruitières:

• les photographies seront incluses dans la description technique de la variété; 
– information sur les organismes génétiquement modifiés:

• il est obligatoire d’apporter une réponse négative ou positive à la question pertinente;
• en cas de réponse positive, le consentement écrit tel que prévu à l’article 19, paragraphe 4, du règlement no 1239/95 de la Commis-

sion doit être fourni. 
3. Les demandes incomplètes ne seront pas publiées.

Annuncio n. 6/2008 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali
relativo a modifiche della procedura di ricezione delle domande

A decorrere dal 1º novembre 2008 la procedura di ricezione viene modificata come segue:
1. il periodo di tempo necessario per porre rimedio ad eventuali domande non valide, od incomplete, è ridotto da due mesi a un mese;
2. la data della domanda non viene attribuita qualora manchino le seguenti informazioni al momento della ricezione della domanda, oppure

qualora non vi sia stato posto rimedio entro il periodo di tempo di cui sopra:
– le fotografie per le varietà frutticole e ornamentali:

• le fotografie fanno parte della descrizione tecnica della varietà;
– informazioni relative agli organismi geneticamente modificati:

• la risposta negativa o positiva alla relativa domanda è obbligatoria;
• se la risposta è positiva, va fornita la dichiarazione scritta di cui all’articolo 19, paragrafo 4, del regolamento n. 1239/95 della Commis-

sione;
3. le domande incomplete non saranno pubblicate.

Kopienas Augu s¶irnu biroja pazinojums Nr. 6/2008
attieciba uz grozijumiem pienemsanas procedura

Grozijumi, kas attiecas uz pienemsanas proceduru, stasies speka no 2008. gada 1. novembra. 
Grozijumi ir sadi: 
1. Laiks, lai pielabotu pieteikumu, kas nav derigs vai nav pilnigi aizpildits, ir samazinats no 2 lidz 1 menesim.
2. Ja pieteikums nav sanemts vai tas nav pielabots, ieverojot augstakmineto laika ierobezojumu, datumu pieteikuma iesniegsanai neatjaunos,

trukstot sadai informacijai:
– Aug§u un dekorativo s¶irnu fotografijas:

• Fotografijas tiks iek§autas s¶irnu tehniskaja apraksta. 
– Informacija, kas attiecas uz ûenetiski modificetiem organismiem:

• Obligati janodrosina pozitiva vai negativa atbilde uz attiecigo jautajumu.
• Pozitivas atbildes gadijuma janodrosina rakstisks apliecinajums, kas minets Komisijas Regulas 1239/95 19. panta 4. punkta. 

3. Nepilnigi aizpilditi pieteikumi netiks publiceti.

Bendrijos augalµ veisliµ tarnybos skelbimas Nr. 6/2008 
del paraiskos priemimo proceduros pakeitimµ

Nuo 2008 lapkricio 1 d. ≥sigalios sie paraiskos priemimo proceduros pakeitimai: 
1. Laikotarpis, skirtas pataisyti ar papildyti paraisk∏, sutrumpinamas nuo 2 iki 1 menesio.
2. Paraiskos pateikimo data nesuteikiama, jei gautoje paraiskoje truksta sios informacijos ir ji nepateikiama per pirmiau nurodyt∏ laikotarp≥: 

– vaisiµ ir dekoratyviniµ augalµ nuotraukµ:
• nuotraukos bus techninio veisles apraso dalis; 

– informacijos apie genetiskai modifikuotus organizmus:
• turi buti pateikti teigiami arba neigiami atsakymai ≥ atitinkamus klausimus
• jei atsakymas – teigiamas, turi buti pateiktas Komisijos reglamento 1239/95 19 straipsnio 4 dalyje nurodytas rasytinis patvirtinimas. 

3. Paraiskos, kuriose truksta duomenµ, neskelbiamos.

A Közösségi Növényfajta-hivatal 6/2008. számú közleménye
az átvételi eljárás módosítását illetöen

2008. november 1-jétöl kezdödöen érvénybe lépnek az átvételi eljárásra vonatkozó változások.
A változások a következök: 
1. Az érvénytelen bejelentés és a hiányosságok pótlásra adott idö 2 hónapról 1 hónapra módosul.
2. A bejelentés beérkezésekor vagy a fenti idöszakon belüli pótlás elmulasztásakor a következö információk hiányában bejelentési idö nem

áll rendelkezésre:
– Gyümölcsök és dísznövények fényképei

• A fényképek a növényfajták technikai leírásának részét képezik. 
– Genetikailag módosított szervezetekkel kapcsolatos információk:

• Az adott kérdésre vonatkozó negatív vagy pozitív válaszadás kötelezö érvényü.
• Amennyiben a válasz pozitív az 1239/95/EK bizottsági rendelet 19. cikk (4) bekezdése értelmében írásos igazolást kell benyújtani. 

3. A hiányos bejelentéseket nem teszik közzé.
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Avviz nru 6/2008 ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti 
rigward il-modifiki ghall-Procedura ta’ Riceviment

Mill-1 ta’ Novembru 2008, ser jidhlu fis-sehh bidliet relatati mal-Procedura ta’ Riceviment.
Il-bidliet huma dawn li gejjin: 
1. It-tul ta’ zmien ghall-arrangament ta’ applikazzjoni invalida jew mhux shiha tnaqqas minn xahrejn ghal xahar.
2. M’hi se tinghata l-ebda data ta’ applikazzjoni jekk it-taghrif ta’ hawn taht ikun nieqes meta tasal l-applikazzjoni jew jekk ma tinghatax

fil-limitu ta’ zmien imsemmi hawn fuq:
– Ritratti ta’ Frott u Ornamenti:

• Ritratti jkunu parti mid-deskrizzjoni teknika tal-varjetà. 
– Taghrif relatat ma’ organizmi modifikati genetikament:

• Huwa obbligatorju li tinghata risposta negattiva jew pozittiva ghall-mistoqsija relevanti.
• Jekk tkun pozittiva, ghandha tinghata l-attestazzjoni bil-miktub specifikata fl-Artikolu 19(4) tar-Regolament tal-Kummissjoni 1239/95. 

3. Applikazzjonijiet mhux shah ma jkunux ippubblikati.

Aankondiging nr. 6/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen 
met betrekking tot wijzigingen in de ontvangstprocedure

Met ingang van 1 november 2008 treden veranderingen met betrekking tot de ontvangstprocedure voor aanvragen in werking.
Het betreft de volgende wijzigingen: 
1. De termijn waarin een ongeldige of onvolledige aanvraag kan worden hersteld wordt teruggebracht van 2 maanden naar 1 maand.
2. Indien bij ontvangst van de aanvraag de volgende gegevens ontbreken of indien de gebreken niet binnen de gestelde termijn zijn verhol-

pen wordt geen datum van aanvraag toegekend: 
– Foto’s van fruit en siergewassen:

• foto’s maken onderdeel uit van de technische beschrijving van het ras. 
– Informatie met betrekking tot genetisch gemodificeerde organismen:

• een negatief of bevestigend antwoord op de betreffende vraag is verplicht;
• in het geval van een positief antwoord moet de schriftelijke toestemming overeenkomstig artikel 19, lid 4, van Verordening 1239/95

van de Commissie overgelegd worden. 
3. Onvolledige aanvragen worden niet gepubliceerd.

Og¥oszenie Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin nr 6/2008 
dotycz∏ce zmian w procedurze przyjmowania wniosków

Z dniem 1 listopada 2008 r. wchodz∏ w zycie zmiany dotycz∏ce procedury przyjmowania wniosków.
S∏ to nastπpuj∏ce zmiany: 
1. Ulega skróceniu czas przeznaczony na uzupe¥nienie niewaznego lub niekompletnego wniosku – z 2 miesiπcy do 1 miesi∏ca.
2. Wniosek nie zostanie opatrzony dat∏, jezeli brakuje nastπpuj∏cych informacji w momencie otrzymania wniosku lub nie zosta¥y one

uzupe¥nione w powyzej okreslonym terminie:
– zdjπcia owoców lub roslin ozdobnych:

• zdjπcia stanowi∏ czπsc opisu technicznego odmiany; 
– informacje zwi∏zane z organizmami zmodyfikowanymi genetycznie:

• obowi∏zkowa jest twierdz∏ca lub przecz∏ca odpowiedz na postawione pytanie;
• w przypadku odpowiedzi twierdz∏cej nalezy przekazac pisemne zaswiadczenie, o którym mowa w art. 19 ust. 4 rozporz∏dzenia

Komisji (WE) nr 1239/95. 
3. Wnioski niekompletne nie zostan∏ opublikowane.

Aviso nº 6/2008 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
no que respeita as modificações relativas ao processo de recepção

A partir de 1 de Novembro de 2008 entrarão em vigor as modificações relativas ao processo de recepção.
As modificações são as seguintes: 
1. O prazo previsto para corrigir as eventuais irregularidades verificadas numa candidatura inválida ou incompleta será reduzido de 2 meses

para 1 mês.
2. Não será fornecida qualquer data se, aquando da recepção da candidatura, não forem apresentados ou corrigidos os elementos de infor-

mação mencionados em baixo no prazo supramencionado:
– Fotografias de frutas e variedade ornamentais:

• as fotografias serão incluídas na descrição técnica da variedade; 
– Informações sobre os organismos geneticamente modificados:

• É obrigatório fornecer uma resposta negativa ou positiva à questão pertinente;
• em caso de resposta positiva, deverá ser fornecida uma declaração escrita nos termos do n.º 4 do artigo 19.º do Regulamento

n.º 1239/95 da Comissão. 
3. As candidaturas incompletas não serão aceites.
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AnunÁul No 6/2008 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante
cu privire la modificari ale procedurii de primire

Începând cu 1 noiembrie 2008, vor intra în vigoare modificari ale procedurii de primire.
Schimbarile sunt urmatoarele: 
1. Perioada acordata remedierii unei cereri nevalabile sau incomplete se reduce de la 2 luni la 1 luna.
2. Daca la primirea cererii urmatoarele informaÁii lipsesc sau nu au fost remediate în termenul menÁionat mai sus, nu se va acorda o data de

depunere a cererii:
– Fotografii pentru fructe ≥i soiuri ornamentale:

• Fotografiile vor face parte din descrierea tehnica a soiului. 
– InformaÁii privitoare la organismele modificate genetic:

• Un raspuns negativ sau pozitiv la întrebarea relevanta este obligatoriu.
• Daca raspunsul este pozitiv, trebuie furnizata atestarea în scris specificata în articolul 19 alineatul (4) din Regulamentul 1239/95 al

Comisiei. 
3. Cererile incomplete nu vor fi publicate.

Oznámenie Úradu spolocenstva pre odrody rastlín c. 6/2008
o zmenách v postupe prijímania ziadostí

Od 1. novembra 2008 vstúpia do platnosti zmeny tykajúce sa postupu prijímania ziadostí.
Zmeny sú nasledovné: 
1. Lehota na odstránenie nedostatkov pri kazdej neplatnej alebo neúplnej ziadosti sa skracuje z 2 mesiacov na 1 mesiac.
2. Ziadosti nebude potvrdeny dátum prijatia, ak jej nedostatky neboli odstránené v rámci stanovenej lehoty alebo ak pri jej prijímaní chy-

bajú nasledovné informácie:
– Fotografie ovocia a okrasnych rastlín:

• Fotografie budú súcasTou technického opisu odrody. 
– Informácie tykajúce sa geneticky modifikovanych organizmov:

• Negatívna alebo pozitívna odpoveD na zodpovedajúcu otázku je povinná.
• Ak je odpoveD pozitívna, musí sa predloziT písomná atestácia urcená v clánku 19 ods. 4 nariadenia Komisie 1239/95. 

3. Neúplné ziadosti nebudú uverejnené.

Obvestilo st. 6/2008 Urada Skupnosti za rastlinske sorte
v zvezi s spremembami postopka za sprejem

1. novembra 2008 bodo zacele veljati spremembe v zvezi s postopkom za sprejem.
Spremembe so: 
1. Cas za dopolnitev nepravilne ali nepopolne prijave je z dveh mesecev skrajsan na en mesec.
2. Prijavi ne bo mogoce dodeliti datuma prijave, ce bodo ob njenem prejemu manjkale naslednje informacije ali ce prijava ne bo dopolnjena

v zgoraj navedenem roku:
– fotografije za sadje in okrasne rastline:

• fotografije bodo del tehnicnega opisa sorte. 
– informacije v zvezi z gensko spremenjenimi organizmi:

• negativen ali pozitiven odgovor na ustrezno vprasanje je obvezen.
• ce je odgovor pozitiven, je treba predloziti pisno potrdilo, doloceno v clenu 19(4) Uredbe Komisije 1239/95. 

3. Nepopolne objave se ne bodo objavile.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus n:o 6/2008 muutoksista vastaanottomenettelyyn

Vastaanottomenettelyä koskevat seuraavat muutokset tulevat voimaan 1. marraskuuta 2008 alkaen: 
1. Puutteellisen hakemuksen korjaamiseen käytettävä aika lyhenee kahdesta kuukaudesta yhteen kuukauteen.
2. Hakemuspäivää ei myönnetä, jos seuraavissa tiedoissa on puutteita hakemuksen vastaanottohetkellä tai niitä ei ole korjattu annetussa

määräajassa:
– Valokuvat hedelmä- ja koristekasveista:

• valokuvat ovat osa lajikkeen teknistä kuvausta. 
– Tiedot geneettisesti muunnetuista organismeista:

• myöntävän tai kieltävän vastauksen antaminen asiaa koskevaan kysymykseen on pakollista
• jos vastaus on myönteinen, toimitetaan komission asetuksen 19 artiklan 4 kohdan mukainen kirjallinen todistus. 

3. Puutteellisia hakemuksia ei julkaista.

Meddelande nr 6/2008 från Gemenskapens växtsortsmyndighet
avseende ändring av mottagningsförfarandet

Från och med den 1 november 2008 kommer ändringar avseende mottagningsförfarandet att träda i kraft.
Följande ändringar görs: 
1. Tidsfristen för att rätta till en ogiltig eller ofullständig ansökan kortas från 2 månader till 1 månad.
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2. Ingen ansökningsdag kommer att tilldelas om följande information saknas när ansökan tas emot eller inte har rättats till inom den ovan
angivna tidsfristen,
– Fotografier för frukt och prydnadsväxter:

• Fotografier kommer att vara del av den tekniska beskrivningen av sorten. 
– Information avseende genetiskt modifierade organismer:

• Ett negativt eller positivt svar på den relevanta frågan är obligatoriskt.
• Om svaret är positivt ska det skriftliga medgivande som anges i artikel 19.4 i kommissionens förordning 1239/95 lämnas in. 

3. Ofullständiga ansökningar kommer inte att offentliggöras.




